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Remarque : Tous les documents relatifs au colloque (p. ex., les présentations, les observations découlant des séances 

en petits groupes, les notices biographiques des conférenciers, les graphiques, les lignes directrices sur le financement 

et autres ressources) se trouvent dans le rapport final (disponible en anglais seulement). 

Comprendre les répercussions des changements climatiques sur les collectivités autochtones (des Premières Nations, 

métisses et inuites) fait partie des priorités du gouvernement du Canada. Grâce à lΩélaboration du Cadre pancanadien 

sur la croissance propre et les changements climatiques, les organisations autochtones nationales ont cerné deux grands 

besoins : (1) la surveillance communautaire du climat; (2) lΩapplication conjointe du savoir autochtone et des 

connaissances scientifiques dans les prises de décisions. Pour aider à combler les lacunes dans les données climatiques, 

Affaires autochtones et du Nord Canada (AANC) a reçu 31,4 millions de dollars sur cinq ŀƴǎ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ le 

Programme de surveillance du climat dans les collectivités autochtones. Le Programme vise deux objectifs principaux :  

o soutenir les collectivités autochtones dans la surveillance des répercussions des changements 

climatiques en documentant le savoir autochtone et les renseignements climatiques; 

o recueillir et partager les renseignements afin de favoriser lΩadaptation face aux changements 

climatiques et contribuer à accroître la compréhension ǉǳΩƻƴǘ ƭes communautés autochtones de ce 

phénomène. 

Du 7 au 9 novembre 2017, à la demande du Programme de surveillance du climat dans les collectivités autochtones  et 

avec son soutien financier  le Centre autochtone de ressources environnementales (CARE)1 a organisé le Colloque 

national sur la surveillance du climat dans les collectivités autochtones, qui a réuni plus de 130 participants autochtones 

(allant des aînés, aux jeunes, aux dirigeants des collectivités, aux scientifiques, aux techniciens en environnement et aux 

                                                             
1 Le CARE a ouvert ses portes en 1994 et demeure le premier et le seul organisme environnemental sans but lucratif national ayant 
ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ōƛŜƴŦŀƛǎŀƴŎŜ Ł şǘǊŜ ŘƛǊƛƎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ tǊŜƳƛŝǊŜǎ ŀǳ /ŀƴŀŘŀΦ [Ŝ ƳŀƴŘŀǘ Řǳ /!w9 Ŝǎǘ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ ŀǾŜŎ les 
Premières nations partout au Canada pour informer, mener des rechercher et développer les compétences afin de les aider à 
prendre des mesures visant à résoudre les problèmes environnementaux qui touchent leurs terres et leurs eaux (www.yourcier.org). 

OBJECTIFS DU COLLOQUE 
¶ Comprendre les besoins, les intérêts et les capacités relatifs à la surveillance du climat dans les communautés 

autochtones 

¶ Explorer les liens qui existent et les occasions de créer des liens entre les connaissances autochtones et les 

données de la science occidentale sur la surveillance du climat 

¶ 5ƛǎŎǳǘŜǊ ŘŜǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇƻǳǊ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ 
renseignements utiles à la prise de décisions 

¶ 5ƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Programme de surveillance du 
climat dans les communautés autochtones 

¶ {ƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƻŎŎŀǎƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ la possibilité 
ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ initiatives de surveillance du ŎƭƛƳŀǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ collectivités autochtones ou 

avec des organisations scientifiques ou gouvernementales 
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Carte des communaut®s dôappartenance des participants 

gestionnaires de terres), ainsi que des représentants des organisations gouvernementales qui travaillent à la surveillance 

du climat dans les collectivités autochtones ou qui sΩy intéressent. 

 

 



 
 

Quôest ce que la surveillance communautaire du climat signifie pour vous? 

QUΩEST-CE QUE LA SURVEILLANCE DU CLIMAT DANS LES COLLECTIVITÉS 

AUTOCHTONES (SCCA) SIGNIFIE POUR VOUS? 

Principaux messages généraux entendus au cours du colloque en ce qui a 

trait à la signification de la SCCA pour les participants

o Être nos propres gardiens et contrôler 

notre destinée 

o Être aux commandes et créer des 

initiatives de SCCA au niveau 

communautaire 

o Être aux commandes et mettre sur pied 

des initiatives relatives à la SCCA au 

niveau communautaire 

o LΩélaboration de la SCCA se fait dans le 

ŎŀŘǊŜ ŘΩun processus décisionnel 

communautaire de collecte et de 

partage de données 

o La SCCA est une forme dΩautonomie 

gouvernementale 

o La collaboration est importante lors de 

ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩinitiatives de SCCA 

o Les jeunes et nos futurs dirigeants 

doivent être étroitement associés au 

processus 

o La SCCA donne une voix aux poissons, à 

la faune et à lΩenvironnement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 Voici les questions soulevées par les participants au sujet de la SCCA 

Á Quelles sont les répercussions des 

changements climatiques sur notre 

environnement, notre faune, notre mode 

de vie traditionnel et nos activités de 

récolte? 

Á QuΩest-ce que la fonte du pergélisol et peut-

elle tuer les animaux et les poissons? 

Á LΩutilisation des véhicules et la vie des 

populations du Nord ont-elles des 

répercussions sur lΩenvironnement? 

Veuillez noter que cette figure a été dessinée à la main en anglais et que la traduction se trouve à lôannexe 1. 

 



 
 

Á Quelles sont les répercussions des 

changements climatiques sur les 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊƛōƻǳ Ŝǘ ŘŜ ōǆǳŦ 

musqué? 

Á Quelle quantité de carbone est fixée dans 

les pâturages? 

Á Comment obtenir des prédictions 

météorologiques à long terme? 

Á Comment les Premières Nations peuvent-

elles contribuer aux systèmes de 

surveillance existants? 

Á Que peut-on faire dès maintenant pour 

prendre en compte des répercussions 

futures? 

Á Comment pouvons-nous établir des 

normes? 

Á Pourquoi lΩindustrie refuse-t-elle de payer? 

Á Comment traduire les connaissances des 

chasseurs en des programmes et des bases 

de données? 

  



 
 

SUR QUOI LES COMMUNAUTÉS AUTOCHTONES TRAVAILLENT-ELLES EN 

CE QUI A TRAIT À LA SURVEILLANCE DU CLIMAT DANS LES 

COLLECTIVITÉS AUTOCHTONES? 

 

 

 

 

  

Jour 1 Représentation graphique des présentations des conférenciers  


